SHALINI NANDKEOLYAR

Shalini Nandkeolyar is multitalented! She holds a diploma in acting
from the New York Academy of Theatrical Arts and has acted in
several plays. Her academic pursuits led her to study English literature
and plhilosophy, and she also holds a degree in business management.
Shalini is a gifted singer, known for her Bhajan album Arpanam.
Painting -'is another of her passions. Her poems have been widely
published in literary journals, magazines, and several anthologies in
both Hindi and English. Her poetry is exquisite, rich in imagery, and
filled with wisdorh. Shalini is also a Reiki Master, a dedicated seekér

on a path of deep surrender.
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A MOMENT COMPLETE

Late night, beyond sleep,

Tonight even the moon is melancholy, silent,

The river, listless,

Carrying countless memories of you,

Flowing within me.

Tears drip from the trees quietly, in solitude—wordless, heavy,
Every drop is a bygone story.

The gentle touch of your soft voice,

A knock, a feeling so tender, delicate,

Ethereal.

In the sweetness of each breath

Of yours I was strung,

Like the Madhavi vine

I clung to you, blossomed,

Drenched in your unknown fragrance.

I became just a feeling of love.

Then the moon would smile softly
Gently kissing the waves,

The river, shy, a little reticent,
Would hum her verses of love.
From the distant mountains,

The breeze would bring the plaintive notes of a flute.

Slowly, gently, the moon would melt

Into the river’s embrace.

Your love — pure selfless,
Would waft me into the vast expanse

Of the boundless sky to soar higher,
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Unfettered, but I was content being

In the rthythm of your heartbeat.

Did you know, you won’t be there?
Silently, you left one day...

Life paused there — a long interval...
Now I have learnt to live

Without your presence,

Yet immersed in the fragrant shades
Of your presence.

Each moment I am in you -

Content, complete.

O river, don’t be mournful...
The veil of the clouds will drift away.
The moon will smile, yet again -

He was ever yours, only yours.
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ROSES AND DUST

Our eyes met—

A spark ignited.

Heart ecstatic dancing,

A symphony of soothing lights
Of unknown bliss—

I was a river merging

Into the fathomless depth of
Your ocean...

Love just happened!

Our love was transparent
Dewdrops of cascading joy
Wanting nothing,
Demanding nothing

Our entire being melting
Into one soulful mingling of

Ecstasy untouched, divine!

What happened?

Did I seek for permanence in a
Fleeting world of illusions?
The lamp burnt unwavering
Between my cupped palms.

Perhaps the breeze of

Expectations blew away your

Flickering light!

I look at the dried roses lustreless,
Squashed between the pages of

Life’s endless desires of conditions




And lost hopes,

Demands and mundane days.

Yet, I will salvage tenderly the
Heady fragrance of you,
Savour the moments of love silently

Even though you don’t send me

Flowers anymore!
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